Intercambio de Información en el Portal Fitosanitario Internacional 

Taller de Capacitación
Taller Regional - Países de Latinoamérica

7 al 11 de noviembre de 2005, Buenos Aires, Argentina

Lugar: Hotel Obelisco Center, Avenida Presidente Roque Saenz Peña 991, Buenos Aires Argentina.

Instituciones Hospedantes: 

· Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación (FAO).

· Secretaría de la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria. (IPPC).

· Instituto Interamericano de Cooperación para la Agricultura (IICA).
Organizadores:  

· Instituto Interamericano de Cooperación para la Agricultura (IICA).
Apertura

El Dr. Benedito Rosa, Representante del IICA en Argentina, dio la bienvenida a los participantes y destacó la importancia de la información y de su fácil acceso, destacando la incidencia que ello tiene en el desarrollo de los países, especialmente en el entendimiento entre ellos. 

A continuación el Dr. José Benites, Representante de la FAO en Argentina, saludo a los participantes, les transmitió los saludos del Director General y destacó la importancia que para la FAO tiene la información así como las actividades tendientes a integrar a los países en el uso de los sistemas estadísticos y de información. Expresó su deseo de éxito del taller en el sentido de utilidad para los países.

El Oficial de Protección Vegetal de FAO, Dr. Allan Hruska, y el Dr. David C. Nowell se refirieron al como y porque se originaron estos talleres regionales, así como a los objetivos propuestos para el mismo. Allan Hruska explicó los aspectos operacionales y logísticos de la reunión

Luego cada uno de los participantes se presentó y comentó su experiencia en relación con el IPP. (En Anexo I se encuentra la lista de participantes)

Historia y Antecedentes

Allan Hruska y David Nowell hicieron una presentación en la cual explicaron el propósito de la CIPF, y los objetivos del Taller en relación con el contenido y propósitos de la CIPF.

En relación con la CIPF se presentó su historia y evolución, destacándose que el 2 de octubre entró en vigencia luego de 50 años un nuevo texto.

Se analizaron su contenido estructura –órganos auxiliares-, funcionamiento y NIMFs más relevantes. Fueron analizadas las obligaciones de la ONPF en relación con lo dispuesto por el texto vigente de la CIPF, refiriéndose también a la relación entre las ORPFs/ONPFs/CIPF. La relación entre MSF y CIPF también fue analizada.

El Dr. Novell hizo una presentación sobre el Portal Fitosanitario Internacional (PFI), destacando el propósito, la forma en que se encuentra estructurado, y el contenido de las diferentes secciones, mencionando que más del 90 por ciento ya se encuentra en idioma Español. 

En atención a las dudas planteadas por los asistentes respecto las funciones y responsabilidades del Punto de Contacto y de los Oficiales de Información, la Secretaria explicó las funciones y competencias de ambos. Realizó una especial mención al hecho que las designaciones, en los dos casos, deben ser de carácter oficial, y en el caso del punto de contacto debe provenir de la autoridad superior. 

La Secretaría presentó de manera detallada las funciones y los alcances de las responsabilidades de los Oficiales de Información (Editores) de las ONPFs en relación con el intercambio de información, la CIPF y el PFI. 
En relación con función y relación de la información científica y oficial, se resaltó la necesidad que los aportes sean positivos, por ejemplo ante la detección de una plaga, debería difundirse tanto la detección como la acción de control emprendida, dando a conocer a los demás países la situación resultante de la aplicación de esas acciones. También se propuso que la información que se publica en las bases de datos internacionales sobre plagas y su distribución deberían ser consultadas a las ONPFs en forma previa a su publicación, en especial si se considera la importancia que estas bases tienen al momento que los países toman decisiones en relación con el comercio, y que frecuentemente se han detectado errores.

Se analizaron profusamente todos los aspectos relativos a la CIPF y la difusión de información oficial, el intercambio de Información, la obligación de presentación de informes, el proceso de normalización del flujo de información, la invitación y flujo de documentos, y la distribución de las NIMFs.

Informes de los países

Los delegados de cada una de las ONPF y ORPFs asistentes a la reunión presentaron un informe resumido sobre la estructura de su ONPF / ORPF y los mecanismos y sistemas de presentación e intercambio de información oficial de su organización. En muchos de los casos los participantes mostraron los sitios web institucionales de las ONPFs y ORPFs a las que pertenecen, así como el uso y funcionamiento que se les da para el intercambio de información. Las direcciones de estos sitios web pueden verse en el Anexo I. 

Práctica de navegación

Los participantes, con la guía de la Secretaría, realizaron ejercicios de navegación en el PFI con el propósito de practicar diferentes entradas y responder a preguntas específicas, dando a los participantes la oportunidad de familiarizarse con el sistema y sus interfaces.   

Durante la práctica de navegación se detectaron algunos problemas de interpretación y funcionamiento en idioma español, para los cuales se hacen las siguientes sugerencias:

· Identificar a los editores en el listado de miembros.

· Solucionar problemas de funcionamiento del buscador en idioma español. 

· Incorporar el proceso de fijación de normas en idioma español.

· En ”Noticias”, “fecha de expiración” debe ser modificado por “fecha de retiro de la noticia en el sitio” o ser ocultado en la vista de la noticia.
· Traducción – “Dunnage” no se traduce como “plataforma” sino como “madera de estiba” de acuerdo a NIMF 15. 
· Cuerpos subsidiarios: no hay manera directa de encontrar los órganos subsidiarios, problema de traducción “Cuerpos subsidiarios” por “órganos subsidiarios”. 

· En la información referente a Vietnam, las estaciones cuarentenarias se encuentran en “Incumplimiento”. El archivo está mal ubicado. 

· En la pregunta sobre grupo de expertos, “Términos de referencia” es diferente a “especificación”. En español la palabra es ”especificación”, Error de traducción.
· En los vínculos (links) “Listado de Plagas” y “Reporte de Plagas”  el campo “Relacionar con los temas” deberían tener su titulo cambiado como “País”. 

· Los listados de plagas reglamentadas y otros  deberían contar con una herramienta para ordenar alfabéticamente y por país.

La Secretaría explicó que se esta trabajando para mejorar la navegación y simplificar las expresiones utilizadas para búsqueda. 

La Secretaría presentó el “Portal Internacional sobre inocuidad de los alimentos y sanidad animal y vegetal” - www.ipfsaph.org - el cual es el único preparado por FAO en el que se encuentran documentos oficiales de inocuidad, sanidad animal y protección vegetal. Trabaja ingresando en los otros sistemas y busca  documentos de interés en sitios como CIPF, CODEX, y OIE. Tiene dificultades  operativas debido a que los sistemas y palabras claves no son compatibles. Están iniciando la implementación de un sub - portal para Latino América, que trabajará con información no oficial.

También se presentaron otros sitios web de interés como el Australiano – www.padil.gov.au - por ser un sitio con imágenes de gran definición. Está dirigido a oficiales de cuarentena y el propósito es apoyar el sistema de cuarentena de Australia. Otro caso es el de ECOPORT - www.ecoport.org - que inició su desarrollo dentro de la FAO pero luego se perfiló hacia temas ecológicos. Tiene fichas de más 300.000 organismos, conteniendo unas 60 plagas, que pueden servir como material de referencia.
Práctica de carga de datos

Se desarrollaron las prácticas en el portal simulacro, el Test Site http://193.43.36.96, trabajándose con cambio de contraseña, cambio de datos en fichas de información de los contactos de los diversos países, ingreso de datos como editor, y subir información y archivos al sitio.  De este trabajo surgieron SUGERENCIAS para incorporaciones y modificaciones al PFI: 

· Se destaca, para ser revisado por la Secretaría, la sección “relacionados Information”, puesto que tiene las mismas categorías que “otras obligaciones de información”. Actualmente genera confusión para  cargar la información.

· Dentro de “PUBLICACIÓN” modificar la sección SITUACION “CONSULTA AL PAÍS” por “CONSULTA PÚBLICA”. 

· Dentro de “CONTACTO” se debe quitar “CUENTA DEL SISTEMA”.

· En la Ficha de “PROPORCIONE UN CONTACTO” el encabezado debe cambiarse por “PROPORCIONE EL NOMBRE DE UN EXPERTO”.
· Incluir “PRESENTACION PRELIMINAR” a todas las secciones destinadas a incorporación de datos. 
· En “EXPLORADOR” en la sección de “PREFERENCIAS” se debe proporcionar un instructivo de cómo cambiar la clave del usuario.

· En la sección mencionada anteriormente, se debe orientar como  vincular  la página oficial de cada país al PFI, tal como borrar la parte inicial de la URL.

· Errores: deben ser señalados con el texto “ERROR” resaltado en color rojo. Esto se sugiere, pues fue observado que cuando se llena el campo con la ID para vincular a la página oficial del país, el mensaje de error se expresa en letras negritas en la frase abajo del campo, lo que dificulta la comprensión de que ha ocurrido un error. 

· En “Edite un contacto”, la fecha de recepción no debe aparecer, pues es de información manejo de la Secretaria. 

· Las palabras deben estar ordenadas por el Código de Sistema Aduanero Armonizado en orden ascendente. También se debería establecer un procedimiento para solicitar que se agreguen nuevas palabras clave.
· Para las ORPF las categorías “incorpora” son diferentes a las de las ONPFs. Las ORPF pueden necesitar más opciones, las que serán solicitadas a la Secretaría de acuerdo a como surjan las necesidades.
· “Incorpore Acontecimiento” debe ser cambiado por “Incorpore Eventos”. 
· Informe oficial sobre la plaga: 

· En la parte “no obligatorio”: se debe modificar “Huéspedes o artículos de referencia” por “Huéspedes y/o artículos reglamentados”. 

· Cuando se solicita “pagina preliminar” aparece un mensaje de Error al enviarlo. 
· Ubicación de los documentos según el idioma en el cual están escritos. Se debe contar la opción de seleccionar múltiples idiomas (ALT+CTRL)
· Se solicita a la Secretaria, a la brevedad posible, la traducción al español contenida en el icono de ayuda, en cada plantilla.
· En la página de los ORPF, en “incorporar un Debate”, siendo “tipo de debate” un campo obligatorio, no es posible llenarlo. 

· Borrar archivos: el comando que en español indica que debe hacerse click en “(  ) Archivo borrado” está en tiempo de verbo pasado, por lo que da una idea de que la acción ya fue realizada. A fin de evitar confusiones, se sugiere cambiar la traducción  a “(   ) Borrar Archivo”. 

· “Add A: OPTIONAL REPORTING – Organizational arrangements of plant protection (Art. IV -4)”: Hay problemas con la interpretación de que tipo de informaciones debe ser brindada en este punto, Si son los Acuerdos Internacionales de la ONPF o la organización y funciones establecidas por la ONPF. Parece que hay problemas de traducción y/o interpretación del tipo de obligación que surge de la CIPF en el Art. IV, ítem 4, específicamente sobre lo que significa e implica “acuerdos institucionales “/ “organizational arrangements”.

· Cuando se adjunta un vínculo (link) al texto de presentación de la ONPF, éste solo aparece en la versión en español. En las otras versiones el vínculo (link)  adjuntado no aparece.

Se discutió sobre los datos incorporados como “Informe Oficial sobre la Plaga”, principalmente, en lo referente al derecho de propiedad, puesto que una vez que está disponible en el PFI, puede ser utilizada por terceros y podrían manejarla inapropiadamente. La Secretaría informó que, una vez publicada en el PFI, la información es pública y no hay como restringir el acceso a la misma. Se sugiere colocar un aviso en la página de cada país indicando que la información es de propiedad de la ONPF. De cualquier manera se decidió que esta preocupación  podría ser llevada, por las ONPFs, para discusión en otros foros, como la CMF.

 
Desarrollo y cumplimiento del programa

El programa propuesto por la Secretaría para el desarrollo del Taller – Anexo 2- pudo ser cumplido en su totalidad. 
Los participantes han logrado fortalecerse en el entendimiento y manejo del PFI y podrán realizar sugerencias o señalar errores o necesidades de modificaciones a la Secretaría
El Test Site http://193.43.36.96, permanecerá disponible para ejercicios durante un mes a partir de la fecha de finalización del Taller.

Evaluación e Informe del Taller

Se realizaron dos evaluaciones del Taller:

· La evaluación solicitada por la Secretaría de la CIPF, en la que se evaluaron tanto cuestiones operativas y logísticas como de contenido del Taller (Anexo 3).

· La evaluación solicitada por IICA en cuanto a cuestiones organizativas y de facilidades. 

Finalizando el Taller se presentó y analizó el presente informe en idioma español, pudiendo los asistentes hacer sugerencias sobre su contenido. El informe fue aprobado, y estará disponible en el PFI en vínculo (link) correspondiente a documentos del Taller.
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Anexo 1
	Lista de participantes del Taller Regional PFI – Latinoamérica



	País
	Nombres
	Institución
	T. E.
	FAX
	Correo Electrónico


	Sitio Web Institucional

	Argentina


	Colla, María Florencia
	SENASA
	(54 11) 4331-6041 int. 1706 
	(54 11) 4331-6041 int. 1709
	dnpv@sinavimo.gov.ar
mcolla@senasa.gov.ar
	www.senasa.gov.ar


	Brasil


	Rodrigues Gonçalves, Laucir 
	MAPA
	(55 61) 3218-2330

3218-2258
	(55 61) 3218-2667
	laucir@agricultura.gov.br
	www.agricultura.gov.br


	Bolivia
	Salas Russo, Alfonso
	SENASAG
	(59 13) 462-8107
	(59 13) 462-8107
	asalas@senasag.gov.bo
	www.senasag.gov.bo


	Chile
	Sepúlveda Luque, Álvaro
	SAG
	(56 2) 345-1209
	(56 2) 345-1203
	alvaro.sepulveda@sag.gob.cl
	www.sag.gob.cl


	Costa Rica
	Ramírez Moreira, Silvia
	Ministerio de Agricultura y Ganadería. SFE.
	(506) 260 8300
	(506) 260 8301
	sramirez@protecnet.go.cr
centroinfo@protecnet.go.cr
	www.protecnet.go.cr

	Honduras


	Puerto Hernández, Enuvia Carolina
	SENASA
	(504) 2397270 / 2326213
	(504) 2391144
	epuerto@senasa-sag.gob.hn
	www.senasa-sag.gob.hn

	México
	Márquez Reyes, Ricardo Benjamín
	SAGARPA
	(52 55) 5554 0341 ext. 163
	(52 55) 5658 0696
	dapt1.sv@senasica.sagarpa.gob.mx
	www.senasica.sagarpa.gob.mx


	Lista de participantes del Taller Regional PFI – Latinoamérica  Continuación  Anexo 1

	País
	Nombres
	Institución
	T. E.
	FAX
	Correo Electrónico
	Sitio Web Institucional

	Nicaragua


	Vargas, Marlene del Socorro
	DGPSA
	(505) 278-1320
	(505) 278-1320
	mvargas@dgpsa.gob.ni
	Sitio aún en período de prueba

	Panamá


	Zurita, Ciro
	DINASAVE
	(507) 290-6710, 
220-7979 y 

266-0472
	(507) 290 6710
	czurita@sanidadvegetal.com.pa
	www.sanidadvegetal.com.pa
www.mida.gob.pa


	Paraguay


	Berni Flores, María del Carmen
	SENAVE
	(595) 21441549 / 21445769
	(595) 21441491
	berni_senave@telesurf.com.py
infosenave@telesurf.com.py
	-------

	Perú


	Lévano Stella, Cecilia
	SENASA
	(51 1) 313 0000 

Int. 2049
	(51 1) 313 3322
	clevano@senasa.gob.pe
	www.senasa.gob.pe

	------
	Moreira Palma, Alexandre


	COSAVE
	(55-61) 3218-2981

/2/3/4/5
	(55-61)  3218-2980
	apalma@agricultura.gov.br
cosave@cosave.org
	www.cosave.org

	-------
	Chinen Higa, Jorge
	CAN
	(51 1) 411 1400 

anexo 1211
	(51 1) 221 3329
	jchinen@comunidadandina.org
contacto@comunidadandina.org
	www.comunidadandina.org

	-------
	Nowell, Dave
	FAO/CIPF
	(39 6) 570 53955
	(39 6) 570 56347 / 54819
	Dave.Nowell@fao.org
	www.ippc.int

	------
	Hruska, Allan J.
	FAO
	(56 2) 337-2237
	(56 2) 337-2101
	Allan.Hruska@fao.org
	www.fao.org

	------


	Lacaze, Graciela
	IICA Argentina
	(54 11) 4345 1210 int. 247
	(54 11) 4345 1208
	glacaze@iica.org.ar
	www.iica.org.ar
www.iica.int


	------
	Fonalleras, María de Lourdes
	IICA Argentina
	(54 11) 4345 1210 int. 240
	(54 11) 4345 1208
	mlfonalleras@iica.org.ar
	www.iica.org.ar
www.iica.int



ANEXO 2 – PROGRAMA DEL TALLER
	Fecha
	Hora
	Actividad
	Responsables y

	Primer día
	
	
	documentos requeridos

	Sesión I:  Inauguración
	
	
	

	Presidencia: Institución anfitriona  - IICA-Sanidad Agropecuaria e Inocuidad de los Alimentos
	Representante Benedito Rosa

	
	09:30-10:00
	Inscripción
	Especialista Regional Victor Arrúa y

	
	10:00-10:15
	Apertura: Institución anfitriona y/o ORPF
	Especialista María de Lourdes Fonalleras

	
	10:15-10:25
	Apertura: FAO / CIPF
	Dave Nowell(DN) (FAO-IPPC) & Allan Hruska 

	
	10:25-10:30
	Anuncios
	(AH) ( or Orlando Sosa) (OS)

	
	
	Nombramiento del relator del taller y del presidente para las sesiones IV y V
	PPPO

	
	Té/café
	
	

	Sesión II:  Introducción al Programa del Taller sobre el Fortalecimiento de Capacidades para el Intercambio de Información
	

	Presidencia: Institución anfitriona
	
	
	

	
	10:45-11:15

11:15-11:30
	Presentación de los participantes (incluido un resumen sobre la experiencia con el uso del PFI

Presentación del programa del taller (CIPF) – Aprobación de la agenda
	Todos los participantes (2 minutos como máximo para cada persona)

JB: agenda del taller, (Hoja no.1 = HO 1)

	
	11:30-11:45
	Objetivos y resultados esperados del taller (CIPF)
	JB (con referencia al plan de trabajo 2005 del PFI)

	
	11:45-12:30
	Introducción al intercambio de información en el marco de la CIPF
	OS/JB: Flujogramas de la CIPF (HO 4),

	
	Almuerzo
	
	PowerPoint (HO 5/1), (con referencia al Grupo de Apoyo rep.)

	Sesión III:  Informes de los países sobre procesos nacionales de intercambio de información en el marco de la CIPF 
	

	Presidencia: Secretaría de la CIPF 
	
	
	

	
	14:00-17:00
	Presentaciones de los países sobre procesos nacionales de intercambio de información

-> incluidos pros y contras del uso del PFI en cada país que participa en el taller
	Todos los participantes: presentaciones de cada país de 10 minutos como máx. (p. ej. en PowerPoint);

Discusión libre



	Segundo día
	
	
	

	Sesión IV:  Obligaciones para la presentación de informes en el marco de la CIPF
	

	Presidencia: 
	
	
	

	
	09:00-10:00

10:00-10:30

10:45-11:15

11:20-12:00
	Papel de los puntos de contacto oficiales de la CIPF (Secretaría de la  CIPF) y

obligaciones de intercambio de información de ONPF (Secretaría de la CIPF y ORPF),

-> Uso del PFI para cumplir con las obligación de presentar informes

Información oficial versus información científica
(¿Cómo calza en esto el sistema de notificación MSF?)

Introducción al PFI y demostración (Secretaría de la CIPF)
	OS/JB: CIPF-Dirección Estratégica 2 (HO2 y 3) PowerPoint (HO 5/1)

OS/JB: PowerPoint (HO 5/2 y HO 8);

Lista de ONPF y ORPF (HO 9)

OS/JB: PowerPoint (HO 5/3)

OS: PowerPoint sobre Acuerdo MSF (HO 5/4)

	Introducción al PFI
	
	-> Información sobre los antecedentes del PFI
	OS/JB: en línea; folleto del CIPF/PFI

	Almuerzo
Sesión V:  Introducción al PFI
	
	

	Presidencia: 
	
	
	

	
	13:45-14:15


	i. Propósito del PFI

ii. Diseño del PFI

iii. Recuperación de información

iv. Introducción de datos
	Guía del Usuario del PFI (HO 6); ISPMs
"

"

Formularios para introducir datos - plantillas (HO 7)

	
	
	
	

	
	
	
	

	Sesión VI:  Sesiones prácticas (I)
	
	

	
	14:15-17:00
	Ejercicios prácticos y de navegación en el PFI
	OS/JB: en línea, Guía del Usuario del PFI (HO 6)

	
	
	     i.     Puntos de contacto en ONPF
	CD-ROMs

	
	
	     ii.    Información de ONPF
	Listas de ONPF

	
	
	     iii.   Estándares
	ISPMs

	
	
	     iv.   Noticias
	En línea, Guía del Usuario del PFI

	
	
	     v.    Eventos
	En línea, Guía del Usuario del PFI

	
	
	     vi.    Información de ORPF
	Listas de ORPF

	
	
	     vii.   Documentos e informes de la reunion
	En línea, Guía del Usuario del PFI

	
	
	     viii.  Búsqueda
	En línea, Guía del Usuario del PFI

	
	
	     ix.   Búsqueda avanzada
	

	
	
	Demostración sobre cómo solucionar algunos ejercicios de navegación.
	Preguntas a ejercicios prácticos de navegación

	Conclusión: Reflexión sobre los puntos claves aprendidos en el segundo día
	

	Tercer día 
	
	
	

	Sesión VII:  Sesiones prácticas (II)
	
	

	
	09:00-09:30
	Resumen sobre recuperación de información -  Preguntas/respuestas - discusión
	OS/JB

	
	10:00-12:30
	Introducción de datos – preparación de información para introducirla en el PFI usando plantillas
	OS/JB

	
	14:00-17:00
	Introducción de datos
	Formularios para la introducción de datos

	
	
	Obligaciones de presentación de informes (para ONPFs):
	Plantillas (HO 7)

	
	
	1.   Informes sobre plagas (Artículos IV 2(b) y VIII 1(a));
	Nuevo texto revisado (NTR: HO 2)

	
	
	2.   Descripción de ONPFs (Artículo IV 4);
	Guía del Usuario del PFI (Manual de ayuda: HO 6)

	
	
	3.   Restricciones, prohibiciones y  requerimientos fitosanitarios (Artículo VII 2(b))
	

	
	
	4.   Puntos de entrada con restricciones específicas (Artículo VII 2(d));
	

	
	
	5.   Lista de plagas reguladas (Artículo VII 2(i));
	

	
	
	6.   Acciones de emergencia (Artículo VII 6); 
	

	
	
	7.   Puntos de contacto oficiales (Artículo VIII 2)
	

	Conclusión: Reflexión sobre los puntos claves aprendidos en el tercer día
	

	Cuarto día 
	
	
	

	Sesión VIII:  Continuación de sesiones prácticas (III)
	

	
	09:00-09:30
	Resumen sobre introducción de datos – Preguntas/respuestas – Discusión
	OS/JB

	
	10:00-12.30
	Introducción de datos y navegación


	Plantillas para la introducción de datos (HO 7)

Discusión libre

	Sesión IX:  Continuación de sesiones prácticas (IV)

                                            14:00-16:00   Presentaciones de datos agregados al PFI por país

                                            16:00-17:00   Discusión libre: Preguntas/respuestas, etc. y formulario para la evaluación del taller
	En línea

Formulario de evaluación del taller (HO 10)

	Conclusión: Reflexión sobre los puntos claves aprendidos en el cuarto día
	

	Quinto día 


	
	
	

	Sesión X: Clausura
	
	
	

	Presidencia: Institución anfitriona
	
	
	

	
	09:00-09:30
	Evaluación del taller
	Formulario de evaluación del taller (HO 10)

	
	09:30-11.00
	Aprobación del informe

Comentarios finales
	

	
	
	
	

	
	
	Representante de la CIPF
	OS/JB

	
	-12:00
	Representante de ORPF
	KW

	
	
	
	


ANEXO 3

FORMULARIO PARA LA EVALUACIÓN DE TALLERES

Nota: Se recibieron 12 cuestionarios. No todas las casillas se llenaron.  El promedio es el resultado de las respuestas obtenidas en cada casillero.
Sírvase escribir una calificación de 1 a 5, (5 para la calificación máxima) en cada uno de los cuadros provistos:

1. Temas de la orden del día y programa del taller

1.1  ¿Cuál fue la pertinencia de las siguientes presentaciones para el PFI?

	Tema
	Calificación 

	Presentación del programa del taller
	4.42 

	Objetivos y resultados previstos del taller
	4.58

	Introducción del intercambio de información en virtud de lo estipulado en la CIPF
	4.33

	Presentación de información oficial comparada con la presentación opcional
	4.08

	Acuerdo MFS
	3.83

	Obligaciones de intercambio de información de las ONPF
	4.42

	Función de los puntos de contacto oficial de la CIPF
	4.42

	Informes de país sobre los procesos de intercambio de información nacional dentro del ámbito de la CIPF
	3.58

	Presentación del PFI
	4.42


1.2  Sírvase enumerar otros temas del taller que deberían incluirse en las presentaciones del moderador: 

	Núm.
	Temas sugeridos

	1
	Problemas o errores más frecuentes en el llenado de la información

	2
	Mayor información sobre el CIPF y MSF

	3
	

	4
	

	5
	


	
	
	Calificación 

	1.3
	¿Fueron útiles los folletos?
	4.09

	1.4
	Sugerencias, observaciones adicionales en relación con los temas del programa:

Los participantes deben leer previamente los documentos relacionados al taller para reducir el tiempo dedicado a resolver dudas.

Orientar las presentaciones de los países a los temas del Portal.

Ordenar los apuntes del material del taller de acuerdo a las presentaciones 




2. Sesiones prácticas

	
	
	Calificación 

	2.1
	¿Fue suficiente la duración de las sesiones prácticas?
	4.25

	2.2
	Sugiera una duración adecuada de las sesiones prácticas:

__________ horas/días/semanas


	3.91

	2.3 
	¿Fue suficiente el equipo suministrado?
	4.72

	2.4
	¿Fue apropiada la sede del taller?
	3.67

	2.5
	¿Fueron satisfactorios los servicios proporcionados?
	3.92

	2.6
	Una vez concluido el taller, ¿cuánta confianza siente en su capacidad para gestionar la información de la ONPF en el PFI?
	4.12

	Observaciones generales acerca de las sesiones prácticas:

Un grupo requiere más horas de entrenamiento y otros consideran que el tiempo fue suficiente. 

Algunos errores en el sistema pueden confundir a los editores y generar errores en el envío de la información. 

Las sesiones fueron buenas y se observaron situaciones que servirán para subsanar problemas.




3. Problemas/ limitaciones del taller

3.1 Sírvase enumerar los problemas y limitaciones que encontró durante el taller:

	No.
	Problemas/ limitaciones

	1
	Test site fue lento por momentos

	2
	Problemas de traducción, incluyendo diferencia en la traducción del texto de la convención del inglés al español.

	3
	Sala inadecuada para las presentaciones

	4
	Falta de  resolución de las imágenes (equipo)

	5
	Programación del entrenamiento no era dinámica.

	6
	


3.2 Sírvase enumerar las ventajas y desventajas del taller:

	ventajas
	desventajas

	Práctico

Se aprendió a navegar adecuadamente en el portal

Permitio conocer la realidad de otros países así como la disponibilidad de información 

Facilitó relacionarse a los participantes del taller 

Facilitó la presentación de informes

Instructores eficientes


	Mucho tiempo 

Reducir la duración del taller 


4. Organización interna

Sírvase hacer observaciones sobre lo siguiente:

	
	
	Calificación 

	4.1
	Alojamiento
	4.18

	4.2
	Alimentos
	3.73

	4.3
	Actividades sociales
	3.9

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Observaciones generales acerca de la organización interna:

Organización muy buena.

Viáticos limitados

Empezar más temprano (8 am )
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